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V crarTi po3mISHYTO TiyMadeHHs GyHAaMeHTalbHUX Kareropiii [lepmocty, Apyroctu ta TpeThocTi
y He3aKiH4eHil mpaili amepuKaHChKOro (inocoda, orika Ta cemiornka Yapneza Cangepca [lipca “Crpo-
0a posragaty 3araaky”’ 3 MOy BIPOBAHKEHOI HUM METaMOBH. 30CEepeIKEHO yBary Ha TpyAHOLIax ii
BIATBOPEHHSI YKPATHCHKOIO MOBOIO. 3pOOJICHO O] YKPATHCHKOI MipciaHW Ta BHSBIEHO PO30iKHOCTI B
3aCTOCYBaHHI YKpal[HOMOBHHX TePMiHiB ceMioTnky. [TocTymboBaHO HEOOXIAHICTE yHi(iKaLil UX TePMiHIB
Ta BUKOPUCTAHHS JJIsI IXHHOTO TBOPEHHS TUTOMHX YKPaTHCHKUX MOp(EM 3aMiCTh TpaHCIiTepaLil popm, 10
X TepMiHH MaOTh Y MOBi-/Kepei. 3alpOoNOHOBAaHO BapiaHTH MEPeKIIa y HU3KH TePMiHiB, SIK-0T, Firstness,
Secondness, Thirdness, representation, determination, representamen, interpretant Ta iH.

Kniouosi cnosa: Yapnes Ilipc, MeTaMoBa CEMIOTHKH, TEPMiHOIOTTYHHIA HEOJIOT13M, IEPEKJIa, TUTOMA
yKpaiHCbKa TePMiHOJIOT .

Tlonpu 3nauny Kinokicms 0ocniodcens, wo npuceayeri cemiomuyi Ilipca,
Hawle po3yMiHHs 11020 Npaydb uje 0ydice HenosHe Ul YMO2IsIOHe

(Anb0ept ATKiH)

Beryn. MertamoBa amepukaHcekoro ¢inocoda Yapneza Canpepca Ilipca (1839-
1914) — cxyagHa cucreMa TEpMiHIB Ta TEPMIHOJIOTIYHUX HEOJIOTi3MiB, PO3YMIHHS SIKMX
3a0e3neuye OCATHEHHS HOro JOriKo-(hiToco(ChKUX MIpKyBaHb 3arajioM Ta JIOKTPHHU
3HAKiB 30KpeMa. Y BY3bKOMY CEHCi METaMOBa HE € MOBOIO, TOOTO HE CIyrye 3aco00M
MOPO3YMiHHS MK WIEHAMH HAyKOBOI CIIJILHOTH, a € 3ac000M OIucy abo BiATBOPEHHS
OyZ0BH 1 (DYHKIIIFOBaHHSI HAYKOBHX 00’ €KTIB. 3 IIOTO OIMHUCY BUBOJATHCS TMEBHI MpaBuJIa,
SIKI JTAFOTh MOXKITUBICTH CTBOPHUTH Teopito. Bimomuii aMmepukanchkuid ceMmiotuk Jlxon Jlimi
BHKOPHCTOBYE 00pa3 KOKOHA, 00 MPHUBEPHYTH yBary OO TOTO (DaKTy, IO MOBa ‘‘3aropTae
JIOBUTLHHUI €JIEMEHT Yy KOKOH pO3yMiHHS, 00TsDKeHUH (freighted) icTopiero. Y Takuid crocio
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KUBHUH TEPMIH CTA€ YCIIIIHAM HE Yepe3 Te, 10 Horo BUOpaiy, a uepes Te, 10 BiH J0Iyvae
1 Tiepeiae MEpCIeKTHBY Ta icTopito, a seinsgeschichtliches Wesen, 3a 00pa3HUM OITUCOM
lafinerrepa, — e CyTHICTb, OOTsKEHA Oy TTSIM, — He OyTTSAM (Di3MUHOTO ICHYBaHHS, a OyTTAM
JIIONICHKOTO JIOCBIAY M PO3yMiHHS, K1 3 HHOTO BUILUIUBAIOTE [22, ¢. 4]. OTOX KOXKEH TEPMiH
Mae “dimocodcrky rpaMaTuky”’, TOOTO THTEPIPETATHBHY MEPCIEKTUBY, sKa BigoOpaxkae
icTOpito TOro, IO TepMiH o3Hauye. IIpu nepexiagi TEPMiHiB IO NEPCHEKTUBY Cilix OpaTtu
JIO YBaru i sskoMora YiTKiIlle BiITBOPIOBATH 3ac00aMU I[iIbOBOT MOBH.

Meta ui€i crarTi — OOIpyHTYBaTH CIIOCOOM BIATBOPEHHS HHU3KU TEPMiHOJOTTUHUX
HeonorizmiB Yapnesa Ilipca B ykpaincekomy nepexsaai “CrpoOu posragaTu 3araixy’,
SIKMI HEIOIaBHO 3p0o0Ouia aBTopKa cTarTi (omyOnikoBaHo y KHU31 “Bumipu cemiosucy” [1,
c. 280-292]). “Cnpoba posramatu 3arajaky”’ — 1e Hu3ka HoTatok [lipca, 3pobnenHux npu
MATOTOBI KHMTH, SIKa TaK 1 He Oyna 3aBepuieHa. SIkOu BoHa Oyna HamucaHa, TO HMOBIpHO
crana 0 HaWOUTBIIMM JOCSATHEHHSIM aMepHUKaHChKOi (imocodii kinnsg XIX — mouarky
XX cromith. OnHaK, 111e 3a )XHUTTS [lipc omyOiKyBaB Ieper MoJ0KeHb i€l KHUTH B PI3HUX
CTaTTSIX, KOJHA 3 SIKUX JI0 OCTAaHHBOTO Yacy He Oya mepekiiasieHa yKpaiHCHKOI0 MOBOIO.

AHaJIi3 ocTaHHIX AocimKeHb i mybuaikaniii. 3araiom 105 Gi1ocoPChKOT CraAIHHA
[Mipca B Ykpaini moBom cymHa. [lompu Te, mo Horo ¢imocodis, sika BigoMa TOJIOBHO
3aBISKU TPaHCAUCUUILTIHAPHIA CEMIOTHYHINA OCHOBI i crpo®aM MomosIaTH 3alafuHy MiXK
MPUPOTHUYNMU ¥ TyMaHITAPHUMH HAyKaMH 1 CTBOPHTU TPAHCIUCIUILTIHAPHY TEOPito
3Ha4YeHHS, YKpaiHOMOBHOI MipCiaHM HE iCHye, Xoua Oe3MepedHo YKpaiHChKi dimocodw,
JIOTiKM Ta CEMIOTMKM HE OMHHAIOTh yBarow ioro 3m00yTkiB. He omy0iaikoBaHO KOIHOTO
BUAAHHS HOTO MepeKyaliB, JHIIe NePeKIaal OKPEMUX CTaTel BKIIOUEHO y KHUTY “Bumipn
cemiosucy” [1]. Hdemo kpama 1oJs MOJbCHKOI mipcianu. Breprne mepexmaau AeKinbKOX
crarei [lipca monbchkor0 MOBOKO aBTOpcTBa 30irHeBa Jlusica 3’siBuiucs B KHM31 ['aHHU
Byuauncwkoi “Ilipc” [29], ay 1997 pori onyOmikyBaiy okpeMe BUIaHH IiepekiiauiB “Budpani
ceMmioTryuHi Tiparti” [25]. Y 2005 porii Buiinuia me oxHa 1o0ipka “3aHenOaHuil apryMeHT Ta
a1 mpami 3 1907-1913 pokiB” 3 nepekianamu i nmepeamoBoro CraniciaBa Buonku [28].
VY 2009 pori moyibchbka AOCTIMHUIS criaammbu Ilipca ArHernka ['eHCONBT ONPHITIOTHIIIA
kuury “Yapnes Cangepc Ilipc mpo Oe3nepecTanHy CHIBHOTY TOCTITHUKIB”, KYIU yBIHIIIIA
TaKOX HU3Ka i1 nepeknaais [27]. Y nmepeaMoBi 10 aHTOJIOT1] NOJIBCHKOT CEMIOTUKHU KYJIBTYPH
npyroi nonoBruHM XX — mouatky XXI cromite ‘“3Hak. Tekct. Cemioza™', ynopsakoBaHii

! AOcomoTHa OUTBIIICTh YKpaTHCHKUX JOCIHIAHUKIB Y LAPUHI CEMIOTHKH TOCITYTrOBYIOTHCS

TepMiHOM ‘ceMio3uc’ (iM. YOJ. POAy), XOua 3ycTpidaemo i GopMmy ‘ceMio3’, HAIPUKIAd, Y
niepeknani Anaromnis Kapacs npaui JIxona [ini “OcHoBu cemiotuku” [S] un y npausx Oabru
Banuncbkol y napusi ¢inocodii mpasa [2]. Y €BponelicbkoMy cIOBHHKY (inocodiii, KOTpuii
ChOTOJIHI € UM He HAHABTOPHUTETHIIINM JDKEPEIOM BiJTBOPEHHS 1y>KOMOBHOI (hitocopchkoi
JIEKCUKH YKpaiHCBKOI0O MOBOIO [7], yKpaiHCBbKI aBTOPH CJIOBHHKOBHUX CTaTed IJOTHYHHUX
0 ceMioTuku, cepen skux mpodecopu Oser Xoma, Omekciii Ilanwu ta 3051 Bopuciok,
BUKOPUCTOBYIOTh TepMiH ‘cemiosuc’. Posrmsa dhopmyBaHHS MOp(EMHOI CTPYKTYpH CIIOBa
B CTaporpelpbKiii MOBI 3aCBidye, 10 TPEUbKE OHUELWOIS, SEmeldsis — JepuBar JiecioBa
oNueELd, semeid, “o3HadyBaTH’’ Ta cy(dikca -oig. Y mM’ITOMY Ta YSTBEPTOMY CTOJITTAX 10 XP.
y CTaporperbKidi MOBI BiJ JIE€CTIB YTBOPUIIOCSA YMMAj0 IMEHHHKIB Ha -0i¢, SIKI Ha3WBaJIA
JII0 YM pe3ynbrar Jii i oTpuMalld Ha3By nomina actionis. Lli HOBI cioBa 3a3Bu4aii (xoua
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Ta TepeKIaieHi yKkpaiHChKo MOBOIO Bikropiero JypkaneBnd [8], BoHa HAroJomiye, 1Mo
imei ITipca! B [TonpIi 3HAWIUTH OPHUTIHAIBHY IHTEPIPETAII0 B JUCKYPCHBHOMY IPOCTOPI
JiTeparypo3HaBcTBa W KynbTyposorii y 80-x pokax XX CTONITTS, KOJMH HOTO CEMiOTHYHA
KOHIICTII[iSl TPaHCIOHYBaIacs y chepy IOCHiKEHHS TEKCTIB KYJIBTYPH, IO BiIOyBamocs
TOJIOBHO 3aBJSKU HAYKOBILIM, MOB’SI3aHUM 3 [HCTUTYTOM OpPHUTAHCBHKOI Ta aMEepUKaHCHKOI
KyJbTYpH i iteparypu Cine3bpkoro yHiBepcurerty [8, c. 67].

B ykpainomoBHOMY (inocodcbkoMy auckypcei cnaamuba [lipca BUBYa€ThCS TOIOBHO
B aCIeKTi Moro i/ledl y napuHi nparMaTusmy, Hampukiaaja [14] Ta ceMiOTHYHOT HOKTPUHH,
Harpukinan [17; 10]. Bapro Takox 3ragatu mpari y mapui ¢imocodii mpasa [2] Ta
(inocohcrKO-METOAONOTIYHUX aclieKTiB KomyHikauii [11]. 3HamenHo, mo y XXI cromitti
CIIOCTEPIraEMo TIOCHJICHHWH iHTepeC MOBO3HABINB JIO 3HAKOBOI TEOpPii MOBM B KOHTEKCTi
PpO3BUTKY Teopii ikoHiuHOCTI [12] Ta MynsTuMonansHocTi [4; 13]. Huska npaip, JOTHIHUX
JI0 CEMIOTHKH, Ha ’KaJlb, HAITUCAaHI POCIHCHKOI0 MOBOIO, OTOXK aBTOPH HE JOKIIATAIOTHCS 10
BUPIIICHHS TUTaHHS CTBOPEHHS MUTOMOI YKPaiHChKOI CeMIOTHYHOI TepMiHoiorii. OaHak
BarOMHUMH JIIsi (JOPMYBaHHS i€l TEPMIHOJIOTIi CTalld TIEpEKIaau Mpallb CEMIOTHKIB 3
IHIIMX MOB. 30KpeMma, JIbBIBChKHi (histocod mnpodecop bopuc 1oMOpoBChKMiA TIepekiaB 3
noNbChkoi MoBU “Metadizuky i cemiotuky” npodecopa fAueka FOniyma Anaupkoro [18]
i YKJIaB TIOJIbCHKO-YKPATHCHKUN CIIOBHUK TEPMiHIB, KU MOJaHO B KiHI KHUTU. OcTaHHii
Jla€ MOXJIMBICTh POOUTH 3ICTaBHUI aHali3 MPOLIECIB TBOPEHHS TEPMiHIB CEMIOTHKH B
MOJICBKiHM Ta YKpaiHChKill MOBax. 3HAYHUK BHECOK y PO3BHTOK YKPaiHCHKOI CEMiOTHYHOT
TepMiHOJIOTil 3po0uay HaykoBLi JIbBIBCHKOIO HAIiOHAJBHOTO YHiBEpCHTETy iMeHi IBaHa
dpanKa 3aBIAKH OMyGIiKOBAHMM HHMMH TEpeKIagaM Ta OpPUTiHATBHHM HpausM. Maerses
npo nepexyax kauru Jxona Jlimi “OcHoBu cemiotuku” [5], 3pobienuit mpodecopom
Amnaromiem Kapacewm, i fioro mpari y mapuni cemioruxu [10], Ta nepexnag Mapii ['pHsx
kaurH YMOepto Exo “Poisb unrtaua” [6], siKi cTamy aBTOPUTETHUMH JDKEpEIaMy B IapHHI
YKpaiHCHKOi CEMIOTHYHOT TEPMIHOJIOTIT, X04a HU3Ka IUTaHb 3aJMIIAIOThCS JUCKYCIHHIMH.

Pe3yabraTn aociigkeHHsi Ta iXHe oOrpyHTyBaHHs. Y BiarBopeHHi IlipcoBoro
“TepMIHOJIOTIYHOTO >KaproHy’ B YKPaiHOMOBHHX IPAaISX BHSBISEMO IEBHI PO301KHOCTI,
30KpeMa i mpH OOroBOpeHHI ¥oro Metadisnunux karteropiit Ilepmioctu, Jdpyroctu Tta
Tperboctu. Lli kareropii € Bu3HayanbHUMU A5 6ararbox [lipcoBuX MipKyBaHb i came Ipo
HUX i1e MoBa y “Cnpo0i posragatu 3araixy’. Ilipc nepekoHIMBO JOBOAUB, 11O Teopii i
napagurMi OMOCEPEAKOBYIOTh JJIsl HAC 3HAYCHHS KUTTA U y IIbOMY IOJISITa€ iXHS MPUPOIa
Ta 3Ha4YyIIicTh. BiH mykae BiAmoBiapr Ha 3araaky 3 noemu Pansga Bongo Emepcona (1803—

i HE BUKIIOYHO) 3yCTpidald B TEKCTaX, MMOB’SI3aHUX 3 IHTCICKTYaJbHOK MisIBHICTIO,
30Kkpema (inocochbkux Ta MEANYHUX. bararo 3 HuX npunucyoTh Apucrorenesi. Ha gymky
ABTOPKH, KOMIIOHEHT -0I¢ y KOTHOMY pa3i He TpeDa OImycKaTH Ipy HepeKiiai, OCKUIbKU BiH
€ BU3HAYaJILHUM JUIs1 TOCSATHEHHS €KBIBAJICHTHOCTI.

'V BkazaHOMy Mepekjaji 3alporoHOBaHO BIITBOPIOBATH iM’si Peirce yKpaiHCHKOIO MOBOIO
sik [lepc. Takuii BapiaHT BBa)KAa€EMO LIJIKOM NMPUHHITHUM, BPaXOBYIOUH Op(oerniuyHi HOPMH B
aMEpHKaHCHKIH JIIHTBOKYJBTYPI, OIHAK Y Cy4aCHOMY YKPaiHOMOBHOMY JIMCKYPCi CEMiOTHKH
MiIHO 3akpinuiacs hopma Ilipc.

2 Jlo mepeknanay Takox noimyduBcs Joktop CrenaH IBaHMK, KW 3aBEpIIUB POOOTY MiCIIsI
cmepti bopuca JIoMOpoBcbKoro.
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1882)! “CdiHKCc” CTOCOBHO MICIIS i POJII JIFOAMHHU B YHIBEPCYMI: 1[0 YMOXKIHBIIIOE 11 3HAHHS
1 sika ii poitb B po3BUTKY KocMocy (noknaanime quB. [20; 23; 30]). s [Mipca s 3aragka —
O1ITbIIIE HIXK 3B’ SI30K YMY Ta CBITY: BOHA TAKOK BKJIFOUAE METY 1 3HAYCHHS JIFOJICHKOTO KHUTTS.
BiH BHOKpEeMIIIOE B YHIBEPCYMI TpH MOJycH OyTTs, siki HaszuBae Ilepmrictio, JlpyricTio Ta
TpeTicTio, 1 Kiaae TXHil 3B’ 530K B OCHOBY 3arajibHOT Teopii 3HAKIB.

s mepenaBaHHS OUX KaTEropiil yKpaiHCHKOIO MOBOIO JOCITHHKH BHKOPHCTOBYIOTh
pizHi Tepminu: 1) nepsunnicmov, emopunnicms, mpemunnicms [3; 9; 7, T. 3, c. 150];
2) oounuyHicmos, noositnicms, nompiunicms [14]. Ockineku y Ilipca Ha3Bu Kareropiit
YTBOPCHI IUIIXOM CyOCTaHTHBAIll MOPSIKOBUX YUCIIBHHKIB, TO JOPEUHO MEpeKIagaTu ix
YKPaiHCHKOIO MOBOIO SIK nepuiicms, opyeicms Ta mpemicms. L1 GopMu TparuisiroTbCs TAKOK
y MiHakoBa BOJJHOYAC 31 3raJIaHUMH BHIIEC OMUHUYHICTIO, MTOJBIHHICTIO Ta OTPiIHHICTIO.

ITipc TTyMauuTh MEPUIICTH SIK IIOCH, Y€ OyTTS UM ICHYBaHHS HE 3aJCKHUTh Hi Bij
goro inmoro. Bin mwmmie:* “Ilousatrs abcomrorHoro Ilepiroro MOBHHHO OyTH MOBHICTIO
BiJIOKpEMJICHE BiJl yCiX KOHICMIIM 1HIIOTO YX BiTHECEHHsI IO YOTOCh 1HINOTO; 0O Te IO
3aJyqae Apyre, € BKe IPyTUM CTOCOBHO IboTo Apyroro. Otox [lepme mae OyTr HasiBHUM
1 Oe3mocepenHiM, mo06 He OyTH IPYrMM CTOCOBHO NpezacTaBieHHs”. Ilipc TayMaduTh
MEPIIICTh K CaMOOYTHICTb, KA HE 3aJICKUTh B KOIHOTO 1HIIOrO, MOJIYC OyTTS, SIKHH
Moxe OyTu nuiie iMoBipHicTIO. IlepiiicTh mpunucyeThest 00’ €kTam, TOOTO MU BBAXKAEMO,
II0 BOHM MaroTh y co0i 30aTHOCTI (capacities), sIKi MOXKYTb 3apa3 OyTH akKTyasi30BaHi,
MOXYTb HIKOJIM He OyTHU aKTyaJi30BaHi, Y1 MOXYTh KOJIUCH OyTH aKTyasi30BaHi, Xo4a HaM
HIYOTr0 HE BiIOMO PO TaKy MOXJIMBICTh, TOKK BOHA He peanizoBaHa. Ilipc HaBiTh 3a3Havae,
IO JUIS O3HAYaHHSA I[bOT0 MOAYCY OyTTS MOXKHA Oy0 O BUKOPUCTATH CJIOBO ‘HMOBIPHICTH,
aje BOHO Iependavae IEBHE BiJHOIICHHSA 0 iCHYIOWOTO, a YHiBEepcaJbHA IEPIICTh €
OyTTsM y c00i, 10 HE BiTHOCHUTKLCS Hi JIO YOTO iHIIOTO. Y HaBEJICHOMY BHIIE TIyMauyeHHI
[NeprmocTn BaroMuM € MOHATTS mpeacTaBieHHs. CamMe Takui HepeKiiag MPOIOHYEMO ISt
[TipcoBoro representation, ke € CTpKHEBUM Y [1ipcOBHX TIyMadeHHIX 3HAKa B TIO€THAHHI
3 TOHATTAM determination. OCTaHHIA TEpMiH 3a3BHYail BIATBOPIOIOTH YKPATHCHKOIO
MOBOIO sK ‘merepMiHaiis’. OYeBUIHO, IO PIJHOMOBHHM BIIMOBIIHUKOM CIIifi 0Opath
‘3amaBaHHs’ (BIAMIECTIBHUN IMEHHHUK BiJl II€CJIOBA 3a 3HAYCHHAM “‘CKEpOBYBATH Y TICBHOMY
HaNpsAMKY, YKa3yBaTH, BU3HauaTu crnocid BukoHanus” [15, T. 3, c. 101]. 1 nepenaBanHs
[MipcoBoro MOHSTTS representation YKpaiHCBKOIO MOBOIO MPOMOHYEMO BHKOPHCTOBYBAaTH
‘TIpeICTaBlIeHHs , BIANOBITHO representamen — ‘3aci® mpencrasneHHs . [ToyarkoBo Ilipc
BUKOPUCTOBYE CaMe TEPMiH ‘TIPEACTaBICHHS JUIS OIUCY 3HAKA. Y MepertiKy 76-TH BU3HAYECHb
3HaKa, mo ix ykiaB Pobept Maprti, nepie naroBane 1865 poxom. Came B HamucaHiid TOJi

! HaiipagukansHimmii Muciutens cepes TpaHcueHaeHtamictisB Hosoi Aurmii (1830-1850) y
CIUA. Moro eceii “ITpupoma” (1836) — e cucTeMHMIA BUKJIA]] TPAHCIICHICHTAIBHOI (isT0-
co(ii, B sskoMy BiH OOTpyHTOBYe Oe3mocepenHiii 38’5130k moquan 3 boroM 1 mpupomoro Ta
HaroJouIye, M0 BiJ] MOYATKy CBITY: BiX epH eruntsH i OpaxmaniB 1o Ilidaropa, [Tnarona,
Beiikona, JIsiiOnina, CBeneHOOpra muTaHHs 3B’ 3Ky YMy Ta CBITy Hamarascsl BUPIIIUTH KO-
JKEH TeHiH (TyT 1 ;ami TEepMiH M BUKPUCTOBYEThCS SK €KBIBAJIEHT aHIIIHCHKOIO TepMiHa
mind. Takuii ekBiBaJeHT 3anpornoHyBas mpodecop Oser Xoma [7, 1. 1, c. 175-179]). Bikamu
Coinke cuauTh IpH A0PO3i 1 KOXKEH, XTO HOro MHUHAE, XOUe pO3raJiaTH ii 3arajky.

Tyt i gani crarrs “Cripoba po3ragary 3araaky” Uut. B nepeknaai H. Aunperuyk [1, c¢. 280-292].
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npami “Teneomoriyna jorika” [lipc HasuBae 3HaK mpexacraBicHHAM: “TlpeacraBicHHS €
1I0Ch, Mo € 4u € npeacranene” [19]. Y 1873 pomni B crarti “IIpo npencrasnenns” Ilipc
PO3BHUBAE IO i7ICF0, 3a3HAYAIOUH, 11O MPEACTABICHHS € “00’€KT, IKUH 3aMiliae iHIIHHA Y
TaKHi Croci, 110 JTOCBIA BOTO MepIIoro 3abe3rneuye HaMm 3HaHHs mpo apyruii” [19]. Tlpu
IbOMY TPEICTABICHHS Ma€ BIOIOBIigaTH TPHOM YMOBaM: 1) MaTH BIACTHBOCTI, SIKi HE
3aNeKaTh BiJl HOTO 3HAYCHHS, 1 JUIIE Yepe3 3HAHHS IHUX BIACTHBOCTCH MU OTPHUMYEMO
iH(hopMaLito IPo 00’ €KT, SIKUU MIPENICTABIAETHCS; 2) MaTH 00’ €EKTUBHO HaABHUM TOBITbHUI
3B’s130K 13 00’ekTOoM; 3) OyTH aJipecoBaHUM YMOBi. Y MpUMITKax A0 KJIACHYHOI CTaTTi
“IIpo HOBHII cincok Kareropii” Ilipc yske roBOPUTH PO MPEACTaBICHHS SIK BIACTUBICTh
peui, 3aBASKH SIKif IS MPOXYyKYBaHHS IEBHOI MEHTaJbHOI Jii BOHa MOXXE 3aMiIIaTH
(stand in place of) inmy piu. Ty pid, sika Ma€ 10 BIACTHBICTh, BIH Ha3MBa€ 3acO00M
npeNcTaBIeHHS (representamen), MEHTAJIbHY NIiF0 — 3aco00M iHTepIIpeTanii (interpretant),
a piy, Ky 3aMimarwTb, — 00’ektoM. OToXx ‘3amitneHHs’ (standing for, standing in place
of, taking the place of the thing) € 11e OAHUM BapiaHTOM O3HAYAHHSI, SKHHA ACOIIOETHCS
3 MpeCTaBICHHSIM. AHAI3yIOUM MOHATTS TPENCTaBICHHS Ta 3amaBaHHsA B [lipcoBomy
TrymadeHHi, Pigapx IlapMeHTbe po3rismae iX sK IBa HOB’s3aHI BEKTOpU: 1) BEKTOp
MpeICTaBICHHs, SKAH Bene BiJ 3HaKa 10 3acoly iHTepmperanii (interpretant) depes
00’€eKT; 2) BEeKTOp 3a/aBaHHs, IKUH Bele Big 00’€kTa A0 3HaKa Ta 3acoly iHTeprpeTamii
[24, c. 25]. Jocniguuk 3a3Havdae, o MPEJACTaBICHHS — e “BiAHOMIEHHS (relation), B SKOMY
oJiHA pid 3amillae (stands for) WOCH 1HIIE 10 Ti€l MipH, SIKY 3 IEBHOI METOI0 BCTAHOBIIIOE
IHTepIpeTyBaIbHUN po3yM s 1i€l apyroi peui (to the degree that is taken to be)”, 0Tox
JIa€ MOXJIMBICTh YMOBI OTPUMATH 3HaHHS Mpo 00’ ekT [24, c. 26]. dns [lipca gis 06’ exra
Ha 3aci0 iHTepmpeTalii € “onocepeJKOBaHUM 3aJ]aBaHHAM ™, a caM 3aci0 iHTepmnpeTamii—
“omocepeIKOBAaHUM TPEICTABICHHIM .

Kareropito [dpyroctu Ilipc omucye sik Taky, o He Moxe icHyBartu 0e3 [lepmoctu:
“Y 1mpoMy Hac TEpeKOHYIOTh Taki ¢akTh sk WMummii, Bignomenuns, [Ipumyc, Bruus,
3anexxHicth, He3anmexnicts, 3anepeuenns, [lomis, PeanbHicTh, Pesysnprar. Piu He Moxke
OyTH iHIOIO, 3arepedyBaIbHOI0 UM HE3AIEKHOI0 Oe3 IMepIIoro, CTOCOBHO SKOTO BOHA Oyre
IHIIIOFO, 3alepeuyBATBGHOI0 YU HE3aJIESKHOIO. .... MU 3HAXOAUMO JPYTICTh B IMOMil, TOMY
IIO TO/is 1€ MIOCh, YU€E iICHYBAaHHS MOJNATA€ B HAIIOMY 3iTKHEHHI 3 Helo. J[o IbOro K THITY
HAJXKUTD 1 He3anepeuHuil ¢axT (a hard fact); BlacHe KaKy4H, 11€ IIOCh, 1110 IPUCYTHE, 1 1110
s He MOXKY 3allepedyBaTH, ajie 3MYIICHUI BU3HATH K 00’ €KT a00 Jpyre OKpiM MEHe, KUl €
Cy0’€KTOM 4HM MEPILUM, 1 sIKe HaJlae MaTepial 1yt poOoTH Moei Bomi”. OTxe, skio [lepuricth
TIIYyMa4dUThCS SIK AKiCTh, TO Kareropis pyroctu — sk peakuis. Komu y 1903 pori ITipc uuras
nekuii 3 noriku y JloeniBcskoMy IHcTHTYTI B BOCTOHI, TO B TpeTii nekii, e BiH 3BepHYBCS
JI0 TIOHATTS YHIBEpCAIbHUX KaTreropiid [26], BiH ONMUCY€E peabHICT SK OCh rpyoe (brute),
Hadye “THCHYTH IUIEYEM Ha JABEpi 1 HaMaraTucs BiTYMHUTH iX, JOJAIOYM HEBHIUMHH,
0e33ByuHUit 1 HeBitomuid omip”. TIpy MbOMy BHHHKA€ TBOOIYHE yCBIIOMIICHHS 3yCHIUIA M
oropy, sike Juis [lipca € BIMYyTTSIM peabHOCTI, MOJyCOM OYTTS ONHIET pedi, IKUH MOJIsATaE B
OyTTi iHIIOTO 00’ €KTa. J[pyrHii eleMeHT 0e3MoCcepeIHbO ePEKUBAETHCS B HAIOMY BiTIyTT1
OyTTA TYT, BIAYYTTI TENEPINIHBOTO (aKTy, TOOTO € JOCBIIOM peakiiii Ha HoH-ero. IIlock cTae
TUM, YUM HOTO pOOHTH MIOCH iHINE TYT i 3apa3. Haruckaroun miuedeM Ha JBEpi, MH MaEMO
BIZIUYTTsI OTIIOPY ¥ OJHOYACHO BiquyTTs 3ycwuisi. He moxe OyTu onopy 0e3 3ychinis, sk He
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Moxke OyTH 3ycriuis 6e3 Oropy, OTOX, YCBIIOMIICHHS € JBOICTUM. MU yCBiTOMITFOEMO cebe
1 He-cebe. lle ycBiTOMJICHHS Ma€ JiBa Pi3HOBWAM: Jis, KOJIW HAIlle MEPETBOPEHHS THIINX
pedeit € BUpa3HINIMM BiJI IXHBOI peakiiii Ha Hac, i CIIPUHHATTS, KOJIM iXHil BILUIMB Ha HAc €
3HAYHO CHJIBHIIIUM, HIXK HaIll Ha HUX. | 4 iges OyTTs, ke (POPMYETHCS 1HIITUM 1 € OTIOPOIO
UL IyMKH, oTpuMye Ha3By pyricts. Y “Crpo0i posragaru 3araaky” Ilipc ommcye apyre
K “Ha/3BMYAiiHO TBEpJeE 1 peasibHE... SIKe i€ Ha Hac LIOIGHHO; 1I€ OCHOBHE, YOMY Hac
BUUTH XKUTTA . BiH HaBiTh BUKOPUCTOBYE MOETHYHHM 00pa3 3 “BeHeriaHchkoro Kymis”
[ekcmipa (axt 2, cuena 6), konu onucye IlepiricTs sk:

... Mo Kopabenb owamuull,

Lo 3 pionoi 3amoku euniusac,
Konu iioco yinye i conybumeo
Conooxuil, noximaueuil imepeys!',

a [lpyricTs sk:

Toui kopabens, Koau ysice 0000My

3 nom’samumu eepmaemuvcs bokamu,

3 nowapnanum 8impuiom, NOMapHinui,
Obipsanuii, 3HecuieHutl yKpai

Ceoim 3an1b0mHuuKom Hecmanum, simpom!

Tperictp [lipc TIyMauuTh SIK KaTEropito ormocepenkyBaHus (mediation), TOOTO MOAYC
OyTTsI TOTO, IO BCTAaHOBIIOE BimHomeHHs [pyroro it Tpersoro. Tpere — me Te, 9uMm
BOHO € 3aBISIKH peyaMm, SIKi BOHO ONOCepelnKoBye (mediates) i MK SKUMU BCTaHOBITIOE
BigHomenHs. e y 1886 poui, posmisinatoun kareropii Kanra, Bin numie: “Sxmio yHiBepcym
pPYXa€eThCs BiJl CTaHy LIKOBUTOI BUMIAJKOBOCTH JI0 CTAHY IMOBHOI 3yMOBJIEHOCTH 3aKOHOM,
TO CIIiJ] IPUITYCTUTH, IO iICHY€ MOYAaTKOBA, 3aCaHUYa TCHSHIIs peuell HaOyBaTH MEeBHUX
BiacTuBocTed, QopmyBaru 3BuuUkH. lle € Tperiii eneMeHT, 4 eNeMEHT-TIOCEPEIHHUK,
MDK BHIIQIKOM, SKHH cTBOpoe Ilepmie Ta mepBHHHI IMOAii, 1 3aKOHOM, SIKHM CTBOPIOE
nocioBHOCTI Jpyrux” (uMr. 3a thirdness y [31]).

Otxe, Ilepmie € cy0’ekToM BILTHBY, [Ipyre — 06’ekToM BIUIHBY, a Tpete — miero, sika
3abe3mneuye BB [leprmoro Ha [lpyre. Tpere 3ajiexkuTh BiJ JBOX NEPIIHX, SKi BOHO
orocepekoBye. B yxe 3rajyBaiii Jiekiii 3 ioriku y JloBeniBcbkoMy [HCTHTYTI B BocTOoHI
[26] Ilipc HABOAWTH TaKW¥ MPUKIAA: “...SKIIO HA JBOX IPAJbHUX KyOMKax ITSTh pa3iB
MOCIIUTh BHUMANAIOTh IIICTKH, TO M€ JHUIIE ONHAKOBICTh. HeMmae XOmHHMX MigcTaB st
nepeadaueHHs], 10 HACTYIHOTO pa3y 3HOBY BHUIIAAYTh INICTKU. SIKIIO MPUITYILIEHHS Mae
TEHACHLII0 JIO CIPaBIKEHHs, TO CJiJ BBaXKaTd, 10 MalOyTHI MOAIi MarOTh TEHACHIIIO
BIJIMIOBiIaTH 3arajJbHOMY NpPaBUITy. SIKIIO0 HOMIHAMICTH CKaXKyTh, L0 1€ 3arajibHe MPAaBUIO0
€ JIMIIIE CIIOBOM YM JEKiIbKOMa CI0BaMHU, TO s BigmoBiM: «HiXTo HiKONIM HEe Hamarabcs
3arepevyBary, 110 Te, K € 3arajJbHUM, Ma€ MPUPOJIY 3aralibHOTO 3HaKa, OJHAK MUTAHHS B
TOMY, 91 MaiiOyTHI oAii OyayTh y3ropKyBaTHCS 3 UM, YH Hi...»" [26]. {ns [lipca npasuio,
3 SKUM MaiOyTHI Toail MarOTh TEHJCHINIIO Y3TOKYBATHCS, € BAXKIHUBHUM CIEMEHTOM Y

! IluroBaHuii ypuBok moxaemo B nepexnai Ipuau Cremenko [16, T. 2, ¢. 507].
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nepe0biry mux momii. Lleit Moayc OyTTs, sKuii moyArae B TOMy (axTi, o MaiOyTHI (hakTh
Jpyroctr HaOyIyTh BU3HAUEHOTO 3arajbHOTO XapakTepy, BiH Ha3uBae TpeTicTio.

Orxe, Ilepmicth € skicHa HMOBIipHICTB, Jlpyrictb — Momyc OyTTS, BU3HAYCHUUN
[epmictio, a TpeTicTh K €IeMEHT SBUIIA Ui 00 €KTa TyMKH € T€, YAM BOHA € BHACITIIOK
TOTO, 10 HA/Ta€ AKOCTU MaiOyTHIM peakiisiM. Tpete kepye Jpyrum i TOHOCUTD iH(POPMAITiT0
1o ceimomocri. e iHhopmyBansHa gymka abo niznanns. Came y Tperbocrti Ilipc BOauae
niro 3HaKa. B omHOMY 3 muctiB 1o neni Ben6i' 1904 poky [lipc migcyMoBye TiiyMaueHHS yCix
TPBOX KaTeropiii Takum ynHOM: “IlepiricTb € Moayc OyTTsI TOTO, 1110 € TAKUM, K BOHO €, YiTKO
1 0e3BiTHOCHO A0 Oyap-4oro iHmoro. Jpyricte € Momyc OyTTS TOTO, IO € TAKUM, SIK BOHO
€, BITHOCHO JPYyroro, ajge 06e3BiTHOCHO 10 OyAb-sIKOTO TPEThOro. TpeTicTs € Momyc OyTTs
TOTO, IO € TAKUM, SIK BOHO €, Y 3a0e3MeUeHH] BiIHOIEHHS Apyroro i Tpetboro” [21, c. §].
Jani y npoMy X THCTI BiH HABOIUTH HU3KY BHPA3HUX LTIOCTpAIliil cBO€T TyMKH. 30Kpema,
nuie: “YsBiThb, 10 B CHINWTE BHOYI y KOIIMKY IMOBITPSHOI KyJli BUCOKO HaJ| 3eMJICIO i
HACOJIOIKY€TECh a0CONOTHAM CIOKOEM 1 THIIEI0. 3HEHAlbKa Bac Bpakae MPOHU3IUBUI
CBUCT TIApOBOTO TyJKa, SIKAH TpHUBae JCsIKUA dvac. BpakeHHs Tumii Oyao MepImicTio,
SKIiCTIO BiqayTTs. [IpOHU3NMMBHIT CBUCT HE MO3BOIISIE AYMAaTH IIPO IIOCH YU 3pOOHUTH MIOCH
1 BuKimKae jume crpaxnanss. e onna [lepuricts. Ane mepepuBaHHS THIII ITyMOM OYI0
nocsifgom. JltonuHa B Oe3misIbHOCTI ineHTH(DIKye cebe 3 MolepeHiM CTAaHOM BITYYTTS, 1
HOBE BIUYTTS, K€ 3 ABISETbCA HE3AJICKHO BiJl HeEl, € He-a (the non-ego). JlronuHa mae
JBoicTe ycBimoMIieHHs £ (ego) 1 He-s. YCBIIOMIIEHHS Jii HOBOTO BiUyTTH, sIKE PyHHY€E cTape
BITUYTTA, € TUM, IO 51 Ha3UBalO docgidom (TyT 1 Aani BuninenHs Ilipca). 3aramom a0cBig
€ TUM, III0 MEHE 3Mycug TyMarti nepeoir xutta” [21, c. 8-9]. pyricTs sk Aito oxHiel peui
Ha iHmy Ilipc Ha3uBae OpyTanbpHOIO Hi€to (brute action), a KONMU B TPy BCTYIA€ 3aKOH, TO
MH BXe MaeMmo cupaBy 3 Tperictio: “Komm kamiHb magae Ha 3eMIIIO, TO HOTO 3acTaBIsie
[anaTy He 3aKOH TSDKIHHS. 3aKOH TSDKIHHS — e TOH Cyas, KA MOXKe SIK 3aBTOTHO JTOBTO
MIPOTOJIOITYBAaTH BUPOK, ajie JOIOKH CHIIbHA pyKa 3aKOoHY, OpyTanpHUi Imepud, He BBeIe
el 3aKOH y Jif0, TO BHPOK HiYoro He osHadae. Cymias Moxe CTBOPHUTH mmepuda, SKIIo
€ morpeba, 1 BiH TOBHHEH Horo MaTH. [lamiHHS kameHsl — crpaBa kameHs 1 3emii. Lle €
BUNATOK peaxyii. OTxe, icHyganns (existence) € Mogyc OyTTs TOTO, IIIO B3aEMOIIE (reacts)
3 iHmmMu peuamu’” [21, c. 9].

XapaKkTepHOIO 03Hako0 “CripoOu po3raaTv 3araJiky’’ Ta IHIINX CTaTel, MPUCBIYEHUX
MeTa(i3UYHUM KaTeropisiM, € BUKOPUCTAHHS ‘‘UUCIOBUX~ TEPMIHOJOTIYHUX OAUHMIb,
TOOTO JIEKCeM 3 KOPEHEM, BUpaXXeHUM (HOpMOIO YMCITiBHUKA. Taki OJMHHUII 3yCTPIYatOThCS
y “Cnpo0i posraiaTu 3arajiky”’ COpok pas3iB. Mu Bke TOBOPHIIH PO caMi Ha3BU KaTeropiu.
3rpymyBaBIIX “dUCIIOBI” OAMHUIIL 32 O3HAKOIO IXHBOTO (BYHKIIIOBAHHS y JOCITIKYBAHOMY
TEKCTi, MOXKHa 3alpONOHYBaTH CIOCOOHM iXHBOTO BIATBOPEHHS YKPAiHCHKOIO MOBOIO:
1) onuHMINI TIEPIIOi TPYMU CTOCYIOTHCS OINMUCY MPUPOAM KOMIIOHEHTIB 3HaKa: triad —
triadic — triadicity: TpiaJla — TPOICTHH — TPOICTICTh (TPiaUIHUH 1 TpiaUIHA CTPYKTypa y
€C®; tpucytHicTh 3Haka y nipod. Kapacs); dyad — dyadic: niana — neoictuit; 2) oguHUII

' 3pebinbmioro B smcrax xo jeai Bikropii Ben6i (1837-1912) Ilipc miymMaduTh HOro CEMiOTHUHY

Teopito. Binnosiai nexni Benbi 3acBindyoTh, 1110 po3yMiHHs 1€l Teopii qaBanocs i HeJerko, of-
HaK, TIOIIMPIOr0YH Kortii ucTiB [lipca, BoHa CHpHsiiia IOIIMPEHHIO HOTo 1718 cepe; OpuTaHCHKUX
¢inocodis.
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Jpyroi TPYIH CTOCYIOTBCS 3B’SI3KiB MK KOMIOHEHTaMu: dual — duality: noapiitHuNA —
MOJBIHHICTD; triple: MOTPiIHWN; quadruple: moueTBepeHuiA a00 TIOYBIPHUIL; 3) TPeTs TpyIa
OJTMHMIIb CTOCYETHCSA HASBHOCTI TPIHOK y OyNOBI: threes — TpiKH, threeness— TPIAKOBICTb;
4) HapemTi, TPAIUILIOTECS BHUIIAAKH, KOJIU WICTHCS MPO CaM CIIOCIO po3nIiAy YU aHANi3y
TPHUXOTOMIt: three-fold (division): y €C®: mepuapua manepa mopiny. ¥ CYMi Hemae
CIIOBA MEPHAPHULl, OTOX Y TaKUX BHUIAAKAX CIIiJ 3aCTOCOBYBAaTH YKPATHCHKHUI €KBiBaJICHT
mpubiyHul oain. Tpubiunuii — TOH, skuii BinOyBaeThes, iine y Tpu 6oku [15, 1. 10, c. 250].
Y CYMi 3HaX0MMO TaKOXK mpituamuii, 10 TAYMadyuThcsa TakK camo sk mpituacmuii [15,
T. 10, c. 271], otox three-way (forking) nponoHyeMo NepeKIaaaTH K mpubiune (mpitiuame
abo mpitiuacme) po3raTy>KEeHHs.

BucnoBku. Takum unHOM, Kareropii Ilepmoctu, dpyroctu ta Tpersoctn y Ilipca
BiJIIOBIJIAIOTH KATETOPisiM SKOCTH, BiTHONICHHS i IPEJCTaBICHHS. By TTS sSikoCTH — T1e uie
MOTEHIIIHE ICHYBaHHS, 00 iICHyBaHHs Y YNCTOMY BHIVISIII € TBOICTE 1 mepemdadae B3aEMOIII0
3 inmoro piuuro. TpeTs kaTeropis € BTUIEHHAM TPOiCTOCTH. Ii CyTHICTH — MpeaCTaBIeHHS
oxHoro 4epe3 iHme. Li kareropii craiay BayKJIMBUM CKJIaTHUKOM apXiTEKTOHIKH TOJIOBHOTO
TeopeTruHoro cnajaky Ilipca—ioro3araapHoi Teopii3HakiB. BinTBopeHHs MeTamMmoBH Uapiib3a
[Mipca ykpaiHChKOIO MOBOIO BUMarae yHi(ikallii Ta BHKOPHCTAHHS MUTOMHX YKPaTHCHKHX
BiJINOBITHUKIB HE JIMIIE MPH OMHUCI 3aCaJHUYMX KaTeropii, ane i mpu TIyMaueHHi 1HIIHX
BaroMHMXx JJIsi CEMiOTHKH IOHATh. 30KpeMa, representation peKOMEHIY€ThCs TIepeKIaiaTh sK
MIPEACTaBIICHHS, a Fepresentamen — SIK 3aci0 peCTaBICHHS; defermination — sIK 3a/1aBaHH,
a interpretant — gk 3aci0 iHTepHpeTaIii.

OTxe, 3a3HAYMMO, IO THTAHHS MEPEKIAJTHOTO AHIIO-YKPaiHCHKOTO Ta CHIIMKIIO-
MIEJIMYHOTO CIIOBHUKA TEPMiHIB CEMIOTHKH CTaJ0 HAraJlbHUM JJIS ITOJANBIIOr0 YCITITHOTO
PO3BUTKY B YKpaiHi CEMIOTHYHHX Ta CEMIOTHYHO OPIEHTOBAHWX JOCIIDKEHb, a HOTO
CTBOpPEHHS JIOTIOMODNIO O VYHi(iKyBaTH BHKOPUCTaHHS TEPMIiHIB CEMIOTHKH, 30KpeMa,
BIIPOBapKeHUX I1ipcoM, B YKpailHOMOBHHX TEKCTaX.
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Terms in His Own Words. New Edition. URL: http://www.commens.org/dictionary/term/
thirdness.
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THE ANSWER TO THE RIDDLE OF THE SPHINX:
TRANSLATOR’S NOTES ON CHARLES PEIRCE’S
FUNDAMENTAL CATEGORIES IN HIS
“A GUESS AT THE RIDDLE”

AND THE NATIVE UKRAINIAN TERMINOLOGY
OF SEMIOTICS

Nadiia Andreichuk

Ivan Franko National University of Lviv,
1, Universytetska Str., Lviv, Ukraine, 79000
nadiya.andreychuk@lnu.edu.ua

The problem of the Ukrainian semiotic metalanguage still remains a subject of controversy for those who
are interested in the scholarly heritage of the greatest and an extraordinarily prolific American philosopher,
logician (mathematical and general) and semiotician Charles Sanders Peirce (1839 — 1914). In the course of
his polymathic researches he created numerous terminological neologisms. The latter are most commonly
rendered into Ukrainian applying transliteration. Peirce was extremely fond of placing things into groups
of three, of trichotomies, and of triadic relations. His theory of signs is also based on his ‘triadism’. The
article discusses the interpretation of the fundamental categories of Firstness, Secondness, and Thirdness
as presented in Peirce’s work “A Guess at the Riddle” and focuses on the challenges of rendering these and
other important terminological units of Peircean semiotics into Ukrainian. The article contains excerpts
from the above mentioned Peirce’s work translated into Ukrainian by the author of this paper and the issues
of translating Peircean neologisms are approached with the aim of revealing logic in the management of
semiotic realities and specifically the logic of constructing different Ukrainian equivalents. The lack of the
generally accepted tradition of translating semiotic terms brings to life many terminological variants used
by different Ukrainian scholars and translators. The present paper reviews some terminological variants used
by Ukrainian semioticians and seeks to provide arguments to support the necessity of selecting Ukrainian
equivalents using the native stock of morphemes instead of applying transliteration of the original English
terms. Following this line of thought, the author suggests her options for rendering such key semiotic terms
as Firstness, Secondness, Thirdness, representation and determination, representamen and interpretant and
some others and claims that the suggested approach is justified and can ensure the adequacy of the transla-
tion and the unification of the Ukrainian terminology of semiotics.

Key words: Charles S. Peirce, metalanguage of semiotics, terminological neologism, translation, native
Ukrainian terminology.



